
Gebruiksaanwijzing voor strijkhoes met een molton:

1.	 Leg deze molton onder een strijkhoes. 
2.	 Leg daarna de strijkhoes mooi verdeeld over de strijkplank.
3.	 Zorg ervoor dat het koord met stopper aan de punt van de strijkplank zit.
4.	 Gebruik het koord en de stopper om de hoes strak om de plank te bevestigen.

5. 	Knip zo nodig de uitstekende randen van de molton af. 
6.	 Het is het beste om de hoes vóór de eerste keer te strijken zonder stoom.

Mode d’emploi housse de repassage avec molleton :
1. 	Placez ce molleton sous une housse de repassage.  
2.	 Ensuite, placez la housse de repassage uniformément répartie sur la table à repasser. 
3. Assurez-vous que le cordon avec butée est à l’extrémité de la table à repasser. 
4.	 Utilisez le cordon et la butée pour fixer la housse autour de la table à repasser.  
5.	 Si nécessaire, couper les bords saillants de la molleton. 
6.	 Repassez d’abord la housse de repassage lisse sans utiliser de vapeur.

Instructions for use ironing cover with a felt:
1. 	Place this felt underlayer under the ironing board cover.
2.	 Then place the cover evenly spread over the ironing board.
3.	 Make sure the string with stopper is at the point of the ironing board.
4.	 Use the string and the stopper to place the cover tight on the board.
5.	 If necessary, trim the protruding edges of the felt underlayer.
6.	 Before first use iron the cover without steam.

Gebrauchsanweisung für Bügeltischbezug mit einem Molton:
1. 	Legen Sie dieses Molton zwischen Ihren Bügeltisch und den Bezug. 
2. 	Legen Sie dann den Bezug gleichmäßig auf den Bügeltisch. 
3.	 Stellen Sie sicher, dass die Schnur mit Kordelstopper am spitzen Ende des Bügeltisches befindet. 
4.	 Verwenden Sie die Schnur und den Kordelstopper, um den Bezug fest am Bügeltisch zu befestigen.
5. 	Möglicherweise müssen Sie etwas des Molton weg schneiden, wenn es zu groß ist. 
6.	 Am besten bügeln Sie den Bezug das erste Mal ohne Dampf.
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